На основу члана 21. Закона о рачуноводству и ревизији Републике Српске („Службени гласник Републике Српске“, број 36/09) и члана 82. став 2. Закона о републичкој управи („Службени гласник Републике Српске“, бр. 118/08, 11/09, 74/10 и 86/10), министар финансија доноси
ПРАВИЛНИК

О КОНСОЛИДАЦИЈИ ФИНАНСИЈСКИХ ИЗВЈЕШТАЈА

У РЕПУБЛИЦИ СРПСКОЈ
I 
ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.

Овим правилником уређују се обвезници, методе, рокови и начин припреме презентације и предаје консолидованих финансијских извјештаја у Републици Српској (у даљем тексту: Република).
Члан 2.
(1) У складу са Законом о рачуноводству и ревизији Републике Српске (у дaљем тексту: Закон), консолидованим финансијским извјештајима сматрају се финансијски извјештаји припремљени на нивоу групе међусобно повезаних правних лица која чине једну економску цјелину. 

(2) Економску цјелину у извјештајном смислу могу да чине:

а) правно лице које остварује контролу над једним или више правних лица и контролисана правна лица (матично и зависна правна лица),

б) правна лица која учествују у заједничкој контроли над једним или више правних лица и

в) правно лице (инвеститор) које остварује значајан утицај над једним или више правних лица (придружена правна лица).
Члан 3.

(1) Консолидоване финансијске извјештаје припремају и презентују правна лица која, директно или индиректно, остварују контролу над једним или више повезаних правних лица (матична правна лица), која са другим правним лицима учествују у заједничкој контроли над другим правним лицима или која над другим (придруженим) правним лицима остварују значајан утицај.

(2) Одредбе овог правилника не примјењује се за припрему и презентацију консолидованих финансијских извјештаја корисника прихода буџета Републике, градова и општина и фондова.
Члан 4.

(1) При изради консолидованих финансијских извјештаја користе се правила и процедуре садржане у релевантним Међународним рачуноводственим стандардима (МРС) и Међународним стандардима финансијског извјештавања (МСФИ), који су дефинисани у члану 2. став 1. тачка н) Закона.
(2) Финансијски извјештаји правних лица која чине једну економску цјелину у извјештајном смислу, односно која учествују у кругу консолидације, треба да буду припремљени у складу са једнообразним рачуноводственим политикама за сличне трансакције и догађаје у сличним околностима и састављени на исти датум извјештавања.
(3) Припрему и презентацију консолидованих финансијских извјештаја на нивоу групе не врши група правних лица која се разврстава у категорију малих правних лица, ако укупна вриједност имовине или укупан приход на нивоу групе повезаних правних лица која чине једну економску цјелину, не рачунајући ефекте интерних транскација између тих лица, задовољавају критеријуме из члана 5. Закона. 
II 
МЕТОДЕ КОНСОЛИДАЦИЈЕ

Члан 5.

При изради консолидованог финансијског извјештаја обвезник треба да примијени, у зависности од економске суштине успостављених веза између групе међусобно повезаних правних лица која чине једну економску цјелину, једну од сљедећих метода:
а) методу потпуне консолидације, у складу са МРС 27 – Консолидовани и појединачни финансијски извјештаји,
б) методу пропорционалне консолидације, у складу са МРС 31 – Удјели у заједничким подухватима, или 

в) методу удјела, у складу са МРС 28 – Улагања у придружена правна лица.
1. Метода потпуне консолидације
Члан 6.

(1) Методу потпуне консолидације примјењују матична правна лица, односно правна лица која, директно или индиректно, остварују контролу над једним или више зависних правних лица.
(2) Контрола, у смислу овог правилника, сматра се правом управљања финансијским и пословним политикама зависног правног лица са циљем остваривања добити од његових пословних активности.  
(3) У складу са МРС 27, сматра се да контрола, као основа за настанак обавезе припреме и презентације консолидованих финансијских извјештаја, постоји ако матично правно лице, директно или индиректно, преко зависних правних лица, посједује више од половине гласачких права у неком правном лицу (осим ако се јасно може доказати да такво власништво не представља контролу) или ако у неком правном лицу у коме посједује половину или мање од половине гласачких права има право да:
а) управља са више од половине гласачких права на основу споразума са осталим инвеститорима,
б) управља финансијским и пословним политикама на основу статута или споразума, 

в) именује или опозове већину чланова одговарајућег управљачког тијела у чијој надлежности је контрола над тим правним лицем или  

г) ако има моћ већинског гласања на састанцима одговарајућег управљачког тијела у чијој надлежности је контрола над тим правним лицем.
Члан 7.
(1) При састављању консолидованих финансијских извјештаја примјеном методе потпуне консолидације, финансијски извјештаји матичног и његових зависних правних лица спајају се сабирањем истих ставки активе, пасиве, прихода и расхода, по принципу „ред по ред“.
(2) Да би у консолидованим финансијским извјештајима биле презентоване финансијске информације о групи правних лица као да се ради о једном јединственом правном лицу, у поступку консолидације предузимају се сљедеће радње:
а) међусобно се елиминишу књиговодствени износи улагања матичног у свако од консолидованих зависних правних лица и удјели матичног у капиталу сваког тог зависног правног лица,
б) утврђују се учешћа без права контроле у добитку или губитку консолидованих зависних правних лица за извјештајни период,
в) утврђују се учешћа без права контроле у капиталу консолидованих зависних правних лица, одвојено од удјела матичног правног лица у капиталу тих правних лица и
г) у потпуности се елиминишу салда, трансакције, приходи и расходи формирани кроз интерне трансакције (трансакције унутар групе повезаних правних лица).      
Члан 8.
(1) Матично правно лице нема обавезу да припрема и презентује своје консолидоване финансијске извјештаје: 
а) ако и оно само има статус зависног правног лица, потпуно или дјелимично у власништву неког другог, њему матичног правног лица, 

б) ако су његови остали власници, укључујући и оне који немају право гласа, информисани о томе и сагласни с тим да не саставља и не презентује своје консолидоване финансијске извјештаје и
в) ако његово матично правно лице припрема и презентује своје консолидоване финансијске извјештаје у складу са МРС, односно МСФИ, тако да су јавно доступни на подручју Републике. 
(2) Матично правно лице нема обавезу да припрема и презентује своје консолидоване финансијске извјештаје ни у случају када крајње матично правно лице или неко од матичних правних лица у ланцу консолидације коме то матично правно лице припада припрема и презентује своје консолидоване финансијске извјештаје у складу са МРС, односно МСФИ, тако да су јавно доступни на подручју Републике.
2. 
Метода пропорционалне консолидације
Члан 9.

(1) Правна лица која са другим правним лицима учествују у заједничкој контроли над економским активностима контролисаних правних лица, своје консолидоване финансијске извјештаје припремају методом пропорционалне консолидације или методом удјела.
(2) Заједничка контрола представља уговором дефинисани облик контроле између учесника у заједничкој контроли, а сматра се да постоји само ако се стратешке и оперативне одлукe у вези са пословањем контролисаног правног лица доносе уз сагласност свих учесника у заједничкој контроли.
Члан 10.
(1) Метода пропорционалне консолидације представља поступак на основу којег се учешћа која учесници у заједничкој контроли имају у активи, пасиви, расходима и приходима заједнички контролисаног правног лица: 

а) у финансијским извјештајима учесника спајају по принципу „ред по ред“ са истим или сличним ставкама активе, пасиве, прихода и расхода или 

б) тако да се врши исказивање тих ставки као одвојених ставки у финансијском извјештају учесника.    
(2) О избору методе консолидације, односно начина примјене методе пропорционалне консолидације, одлуку доноси управа правног лица које учествује у заједничкој контроли.

Члан 11.

(1) Добици и губици остварени по основу продаје или улагања имовине у заједнички контролисано правно лице од стране учесника у заједничкој контроли признају се у финансијском извјештају тог учесника до висине добитака или губитака који су по основу продаје, односно улагања, довели до смањења, односно повећања учешћа осталих учесника у заједничкој контроли. 
(2) У финансијском извјештају учесника у заједничкој контроли признаје се цјелокупан износ губитака по основу умањења нето продајне вриједности или по основу обезврјеђења имовине продате или уложене у заједнички контролисано правно лице од стране тог учесника.
(3) У случају куповине имовине од заједнички контролисаног правног лица, учесник у заједничкој контроли у финансијском извјештају не признаје своје учешће у добитку или губитку заједнички контролисаног правног лица који је остварен по основу те трансакције док купљену имовину не отуђи неком трећем лицу, које нема статус повезаног лица.
(4) Признаје се учешће у губитку које представља смањење нето продајне вриједности или обезврјеђење имовине учесника у заједничкој контроли.

Члан 12.
Учесник у заједничкој контроли над другим правним лицем нема обавезу да презентује своје консолидоване финансијске извјештаје у случајевима:
а) када су испуњени услови да свој удио у заједнички контролисаном правном лицу класификује као удио који се држи ради продаје, у складу са МСФИ 5 – Стална средства намијењена за продају и обустављена пословања,
б) када њему матично правно лице, које такође има удио у истом заједнички контролисаном правном лицу, нема обавезу да припрема своје консолидоване финансијске извјештаје, у складу са МРС 27,
в) када има статус зависног правног лица у потпуном власништву неког матичног правног лица или зависног правног лица у дјелимичном власништву неког другог правног лица при чему су сви остали власници, укључујући и оне који немају право гласа, информисани и не противе се намјери учесника да не припрема своје консолидоване финансијске извјештаје и 

г) када њему крајње матично правно лице или неко од матичних правних лица у ланцу консолидације саставља консолидоване финансијске извјештаје у складу са МРС, односно МСФИ, тако да су јавно доступни на подручју Републике. 
3. 
Метода удјела
Члан 13.

(1) Методу удјела примјењују правна лица (инвеститори) која над другим (придруженим) правним лицима остварују значајан утицај или правна лица која учествују у заједичкој контроли над другим правним лицима. 
(2) Придруженим правним лицем сматра се свако правно лице над којим неко друго правно лице остварује значајан утицај, осим оних правних лица која имају статус зависних или правних лица која су под заједничком контролом других правних лица.

(3) Значајан утицај представља право учешћа у одлучивању о финансијским и пословним политикама придруженог правног лица, али не и контролу над тим политикама.
(4) У смислу одредаба овог правилника, сматра се да неко правно лице остварује значајан утицај над другим правним лицем: 
а) ако, директно или индиректно, контролише 20% или више његових гласачких права, осим ако се може доказати да такав утицај не постоји, или
б) ако, директно или индиректно, контролише мање од 20% његових гласачких права, а може се доказати да такав утицај постоји.
Члан 14.

(1) Метода удјела представља поступак према којем се улагање у придружено правно лице иницијално (приликом почетног вредновања) признаје у висини набавне вриједности, односно у висини остварених инвестиција у придружено правно лице, а затим се на сваки наредни датум извјештавања његова књиговодствена вриједност повећава или смањује са циљем да се призна инвеститоров удио у добитку или губитку придруженог правног лица.

(2) Након вредновања свог улагања методом удјела, укључујући и признавање учешћа у губитку придруженог правног лица, правно лице које остварује значајан утицај над тим придруженим правним лицем примјењује МРС 39 – Финансијски инструменти: признавање и вредновање, са циљем да утврди и обухвати било какав додатни губитак по основу умањења вриједности своје нето инвестиције у придружено правно лице.

Члан 15.

Правно лице које остварује значајан утицај над другим правним лицем нема обавезу да презентује своје консолидоване финансијске извјештаје у случајевима:

а) када су испуњени услови да свој удио у придруженом правном лицу класификује као удио који се држи ради продаје, у складу са  МСФИ 5 – Стална средства намијењена за продају и обустављена пословања,

б) када њему матично правно лице, које такође има удио у истом придруженом правном лицу, нема обавезу да припрема своје консолидоване финансијске извјештаје, у складу са МРС 27,

в) када има статус зависног правног лица у потпуном власништву неког матичног правног лица или зависног правног лица у дјелимичном власништву неког другог правног лица при чему су сви остали власници, укључујући и оне који немају право гласа, информисани и не противе се намјери учесника да не припрема своје консолидоване финансијске извјештаје и 

г) када њему крајње матично правно лице или неко од матичних правних лица у ланцу консолидације саставља консолидоване финансијске извјештаје у складу са МРС, односно МСФИ, тако да су јавно доступни на подручју Републике. 

III 
ПРИПРЕМАЊЕ И ПРЕДАЈА КОНСОЛИДОВАНИХ

ФИНАНСИЈСКИХ ИЗВЈЕШТАЈА
Члан 16.

(1) Консолидовани финансијски извјештаји, припремљени у складу са Законом и овим правилником, презентују се у формату утврђеном од стране управе правног лица које има обавезу да те извјештаје припреми и учини јавно доступним.
(2) Формат консолидованих финансијских извјештаја из става 1. овог члана креира се тако да правном лицу омогући јасну презентацију свих информација чије објављивање се захтијева у оквиру релевантних МРС, односно МСФИ, укључујући и МРС 1 – Презентација финансијских извјештаја.
Члан 17.

(1) Правна лица, која у складу са Законом и овим правилником припремају и презентују своје консолидоване годишње финансијске извјештаје, извјештаје предају у Јединствени регистар финансијских извјештаја, који се води код Агенције за посредничке, информатичке и финансијске услуге а. д. Бања Лука, најкасније до 31. марта текуће за претходну годину. 

(2) Полугодишњи финансијски извјештаји нису предмет обавезне консолидације.
Члан 18.

Консолидација финансијских извјештаја корисника прихода буџета Републике, градова и општина и фондова врши се у складу са одредбама релевантних Међународних рачуноводствених стандарда за јавни сектор (МРС-ЈС).

IV 
ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 19.
На питања од значаја за припрему и презентацију консолидованих финансијских извјештаја која нису уређена овим правилником примјењују се одредбе релевантних МРС, односно МСФИ.

Члан 20.
Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи Правилник о начину састављања консолидованог обрачуна („Службени гласник Републике Српске“, број 2/94).
Члан 21.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у Службеном гласнику Републике Српске.
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